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• �Remove the sending unit. 

• �Install protective trim (included with new 
tank) around the openning where the 
sending unit is placed.

• �Take the right side of bladder and pull it to 
the center of the tank .

• �Remove right side first.

• �Swievel 1/4 turn the sending unit ring to 
the  right.

• �Remove bladder from old tank.
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• ��Make a mark on the highest point of 
the  bladder.

• ��Push the bladder into the tank.

Removal of bladder from Fuel Tank
THE FOLLOWING STEPS MUST BE FOLLOWED IN ORDER TO PREVENT DAMAGE  

TO BLADDER INSIDE THE TANK BEING REPLACED.



• �Install protective trim (included) around the 
opening where the sending unit is placed.

• �Make sure to position the bladder correctly 
by using the mark as a reference.

• �Insert the left side of the bladder including 
the ring of the sending unit.

• �Swievel the sending unit ring 1/4 turn to the 
left and push in the right side of the bladder

• �Re-position bladder inside the new Fuel 
Tank properly and remove protective trim.

• �Position bladder gasket correctly around 
the opening.

• �Re-install the sending unit.
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Installation of bladder in new Fuel Tank

* �Any bladder damaged during the 
installation will not be covered by 
Spectra Premium Industries warranty.
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• ��Pousser la membrane de caoutchouc à 
l’intérieur du réservoir.

• ��Empuje la vejiga hacia el interior del 
tanque de gas.

• ��Marquer la partie la plus élevée de la 
membrane de caoutchouc.

• ��Haga una marca en el punto más alto  
de la vejiga.

• �Retirer la jauge à essence.
• �Retire la unidad de envío.

• �Sortir le côté droit en premier.
• �Retire primero el lado derecho.

• �Saisir le coté droit de la membrane de 
caoutchouc et la tirer vers le centre 
du  réservoir.

• �Tome el lado derecho de la vejiga y jálelo 
hacia el centro del tanque.

• �Installer la moulure de protection (incluse 
avec le réservoir neuf) sur le pourtour de 
l’orifice de la jauge.

• �Instale la banda lateral de protección 
(incluida con el tanque nuevo) alrededor 
de la abertura donde se coloca la unidad 
de envío.

• �Faire pivoter l’anneau de la jauge de 1/4 de 
tour vers la droite.

• �Gire el anillo de la unidad de envío 1/4 de 
vuelta hacia la derecha..

• �Retirer la membrane de caoutchouc vers 
l’extérieur du réservoir.

• �Retire la vejiga del tanque antiguo.

Retrait de la membrane de caoutchouc / Retire la vejiga.
LES ÉTAPES SUIVANTES DOIVENT ÊTRE SUIVIE AFIN DE PRÉVENIR TOUT DOMMAGE À LA MEMBRANE DE CAOUTCHOUC.

DEBEN SEGUIRSE LOS SIGUIENTES PASOS PARA PREVENIR DAÑOS EN LA VEJIGA DEL TANQUE QUE ESTÁ SIENDO REEMPLAZADO.

Directives d’installation / Instrucciones de instalación



888 910-8888SPE
C

TR
A  

PR

EMIUM INDUSTR
IES

TECH
SUPPORT

800 363-8533

w w w . s p e c t r a p r e m i u m . c o m

GM52A

BOU-AVM-1-I-0028B_rev01

* �Aucun dommage à la membrane 
de caoutchouc survenant lors de 
l’installation ne sera couvert par 
la garantie de Spectra Premium 
Industries.

* �Cualquier vejiga dañada durante la 
instalación no estará cubierta por 
la garantía de Spectra Premium 
Industries.

Directives d’installation / Instrucciones de instalación

• �Réinstaller la jauge à essence.
• �Vuelva a instalar la unidad de envío..

• �Installer la moulure de protection (incluse) 
sur le pourtour de l’orifice de la jauge.

• �Instale la banda lateral de protección 
(incluida) alrededor de la abertura donde 
se coloca la unidad de envío.

• �S’assurer de positionner la membrane 
de caoutchouc correctement à l’aide de 
la  marque.

• �Asegúrese de colocar la vejiga 
correctamente utilizando la marca  
como referencia.

• �Introduire le côté gauche de la membrane 
de caoutchouc dans le réservoir neuf en la 
dirigeant vers la gauche ainsi que l’anneau 
de la jauge.

• �Inserte el lado izquierdo de la vejiga 
incluyendo el are de la unidad de envío. 

• �Faire pivoter l’anneau de la jauge de 1/4 
de tour vers la gauche et introduire le 
coté droit.

• �Gire el anillo de la unidad de envío 1/4 de 
vuelta hacia la izquierda y empuje en el 
lado derecho de la vejiga.

• �S’assurer de bien remettre en place la 
membrane de caoutchouc à l’intérieur 
du réservoir neuf et retirer la moulure 
de  protection.

• �Vuelva a colocar la vejiga dentro del nuevo 
tanque de gas apropiadamente y retire la 
banda lateral de protección.

• �Placer le joint d’étanchéité de la membrane 
de caoutchouc sur le pourtour de 
l’ouverture 

• �Coloque la junta de la vejiga correctamente 
alrededor de la abertura.
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Installation de la membrane de caoutchouc dans le réservoir neuf 
/ Instalación de la vejiga en un nuevo tanque de gas


